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Ce projet de loi tend à préciser et à modifier certaines
dispositions en matière de taxe mobilière el de contribution
nationale de crise.

Art. L 2 et 1.

Les revenus des créances et des dépôts ayant un carac-
tère professionnel dans le chef des bénéficiaires sont exclus
du champ d'application de la taxe mobilière par l'article 18
de l'arrêté du Régent du 15 janvier 1918 portant coordina-
tion des lois et arrêtés relatifs aux impôts sur les revenus;
ils sont soumis exclusivement à la taxe professionnelle et.
pour l'application de celte taxe, ils ne peuvent être considérés
comme des revenus déjà taxés puisqu'ils n'ont pas subi la
taxe mobilière.

(I) Composition de la Commission:

J. Membres titulalrcs : M. Van Bell e , président; MM. Dequac,
De Saeqcr, Eeckman, Eyskens, Fimmcrs, Larnalle, Meyers. Parisis,
Philippart. Schcyvcn. Schot. _.0. Bcrrclson, Bouter. De Swccmcr.
Dcüèqc, Martel. Meriot l]oscph-Jean). Paquc, Trclcmans (françois).
Toubeau. Van Clcemput. -- Groot jans, Masquclicr.

2. Membres suppléants: MM. De Taeye, Gaspar, Gillès de PéUchy,
Leiëte, Moyersoen. Vall den Daele. - Cudell, Diriken, Juste,
Sainte. V (ln Willg!Je. - Blum.
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der Volksvertegenwoordigers

19 JUNI 1956.

WETSONTWERP
tot wijziging van de samenqeordende wetten
betreffende de inkomstenbelastinqen, 0 wat de
mobiliénbelastinq aangaat en 0 van de sarnen-
geordende wetten betreffende de' nationale crisis-
belastinq in verband met de inkomsten uit belegde

kapitalen.

VERSLAG
NAMENS DE COMMISSIE

VOOR DE FINANCIBN (1), UITGEBRACHT
DOOR DE HEER MASQUELIER.

MEVROUWEN. MIJNE HEREN.

Dit wetsontwerp strekt er toe zekere bepalinqen inzake
moblliënbelastinq en nationale crisisbelastinq nader te
omschrijven of te wijzigen.

Art. 1, 2 en 1.

Daar de inkomsten uit schuldvorderinqen en deposito's
een bedrijfskarakter hebben in hoofde van hen die ze ont-
vanqen. zijn ze bij artikel 18 van de samengeordende wetten
betreffende de inkomstenbelastingen uit het toepassinqs-
gebied van de mobillënbelastinq gesloten; zi] zijn enkel
onderworpen aan de bedrijfsbelastinq en moqen, met het
oog op de aanslag in die belasting. niet als reeds belaste
inkomsten worden beschouwd, aangezien geen mobiliën-
belastinq er op geheven werd.

(I) Samcnstelltnq van de Commissie:

1. Ledcn-titularisscn : de heer Van Belle, voorzltter: de heren Dequae,
De Saeqer, Eeckman, Eyskens, Pirnmers, La n'Jalle, Mcyers, Parisis.
Philippart, Schcyvcn, Schot. - Bcrtclson, Bouret, De Sweerncr,
Dctlêqc, Martel, Meriot (Joseph-Jean), Paquc, Ticlernans (François),
'Toubcau, Van Clccmput. ~'Grootjans, Masquellcr.

2. Plaatsvervanqcnde leden: de heren De Taeye, Gaspar, Giltès de
Pélichy, Lejëre, Moycrsoen, Van dell Daele. - Cudell, Dlriken, TlIste,
Sainte, Van Winghe. - Blum.
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En vertu de la lettre de rarticle 18. les intérêts de
créances. ne sont cependant exclus du champ d'application
de la taxe mobilière que s'ils sont payés ou attribués par
des particuliers ou par des sociétés de personnes. Les inté-
rêts de créances payés par des sociétés par actions sont
donc soumis à la taxe mobilière et. par le fait même. sont
déductibles des bénéfices professionnels des bénéficiaires
au titre de revenus déjà taxés. Ces intérêts ne subissent.
dès lors. que la taxe mobilière au taux de Il ou de IS ~It:.
alors qu'ils devraient normalement ëtre soumis à la taxe
professionnelle au taux maximum de 48 %' ou. en cas de
distribution du bénéfice. à la taxe mobilière et à la contri-
bution nationale de crise au taux global de 50 o/t;.

Le projet de loi a essentiellement pour but de mettre sur
le même pied tous les intérêts de créances à caractère pro-
fessionnel dans le chef du bénéficiaire; qu'ils soient attri-
bués à celui-ci par un particulier. une société de personnes
ou une société par actions. ils seront exclus du champ
d'application de la taxe mobilière et seront soumis exclusi-
vement à la taxe professionnelle.

Pour les mêmes raisons, le Gouvernement vous propose
d'exclure également du champ d'application de la taxe
mobilière et. partant de la déduction comme revenu déjà
taxé', les produits de la location. de l'affermage, de l'usage
ou de la concession de tous biens mobiliers. ainsi que les
revenus des biens immobiliers situés ft l'étranger. lorsque
ces produits et revenus ont le caractère de revenus proies-
sionnels pour le bénéficiaire.

M. le Ministre a illustré: la portée de ces dispositions par
un exemple. Une brasserie est propriétaire ou principal
locataire d'immeubles servant de débit de boissons. Elle
prête de l'argent à ses préposés. Les intérêts que la bras-
serie encaisse ne sont, en vertu de l'article 18 des lois
coordonnées. pas passibles de la taxe mobilière. parce qu'ils
acquièrent un caractère professionnel dans son chef et sont
à ce titre taxables à la taxe professionnelle. Du fait que ces
intérêts n'ont pas subi la taxe mobilière. ils ne sont pas
considérés comme des revenus déjà taxés et ne peuvent
donc pas être déduits des revenus professionnels pour déter-
miner la base taxable à la taxe professionnelle.

Cependant. conformément à la jurisprudence des Cours.
ce régime ne s'applique que lorsque les préposés - débi-
teurs des intérêts - sont des personnes physiques ou des
sociétés de personnes. Dès lors. les intérêts encaissés par
la brasserie à charge de ses préposés qui sont constitués
sous la forme d'une société par action. échappent à la règle
générale. Ces intérêts subissent donc la taxe mobilière au
taux de Il ou de 18 %, alors qu'ils seraient soumis à une
taxe professionnelle pouvant aller jusqu'à 48 o/r s'ils étaient
considérés comme des revenus professionnels dans le chef
de la brasserie.

Cette différence de régime n'est nullement justifiée et il
se recommande de redresser cette situation.

Un commissaire expose que certaines brasseries imposent
des charges trop lourdes à leurs préposés. et qu'il convien-
drait de prendre des mesures en vue de venir en aide à

l'industrie hôtelière et aux cafetiers qui constituent une
branche très intéressante de notre économie.

M. le Ministre fait remarquer que le projet de loi n'aura
nullement pour effet d'accorder des avantages aux brasse-
ries, au contraire. et que le problème de l'assainissement
de l'industrie hôtelière est étranger au projet en discussion.

[ 2 ]

Naar de letter van artikel 18 zijn de interesten van schuld-
vorderingen evenwel slechts uit het toepassingsgebied van
de mobiliënbelasting qesloten indien zi] betaald ol toegekend
worden door particulieren of door personenvennootschap-
pen. De interesten van schuldvorderlnqen. betaald door
vennootschappen op aandelen, zijn dus aan de mobiliën-
belasnnq onderworpen, en mogen bijgevolg als reeds belaste
inkomsten worden afgetrokken van de bedrijfswinst van
<k belanqhebbenden. Op die interesten wordt dan slechts
de mobiliënbelasting tegen een aansJagvoet van Il of 18 %
geheven, terwijl zij normaal in de bedrtjfsbelastinq moeren
worelen aangeslagen tegen de maximum-aanslaqvoet van
4S % of, in qeval van winstuitkering. in de moblliënbelastinq
en in de nationale crlstsbelastinq tegen de globale aanslaq-
voet van 50 %'

Het wetsontwerp heeft hoofdzakelijk ten doel alle inte-
resten van schuldvorderingen met bedrijfskarakter in hoofde
van hem, die ze ontvanqt. op gelijke voet te behandelen:
om het even of ze aan de betrokkene worden toeqekend
door een particulier, door een personenvennootschap of door
een vennootschap op aandelen. zij zullen steeds uit her toe-
passingsgebied van de mobiliënbelasting worden gesloten en
uitslultend worden aangeslagen in de bedrijfsbelasting.

Om dczelfde redenen stelt de Regering Ü voor eveneens
uit het toepasstnqsqebied van de moblliênbelastlnq, en bij-
gevolg van de aftrekking als reeds belaste inkomsten te
sluiten. cie opbrengst van verhuring,verpachting. gebruik en
concessle van alle roerende goederen, evenals de inkomsten
van in het buitenland gelegen onroerende goederen, wanneer
deze opbrengsten en inkomsten een bèdrijlskarakter hebben
in hoofde van hen. die ze ontvanqen.

De heer Minister heeft de strekking van die bepalingen
met een voorbeeld toegelicht. Een brouwerij is eiqenaar of
voornaamsre huurder van panden, dïenende tot drankslijteri].
Zij leent geld aan haar aanqestelden. De interesten die
de brouweri] int zijn, krachtens artikel 18 van de sarnen-
geordende wetten, niet belastbaar in de mobiliënbe1asting
orndat ze in haren hoofde een bedrijfskarakter verwerven
en als zodanig belastbaar zijn in de bednjfsbelastinq. Aan-
gezien deze interesten niet aangeslagen zijn in. de mobiliën-
belastinq, worden zij niet beschouwd als reeds belaste
inkomsten en moqen zij bijgevolg niet van de bedrijfsinkom-
sten worden afgetrokken met het oog op de vaststellinq van
cie in de bedrf fsbelasting belastbare grondslag.

Overeenkomstig de rechtspraak van de Hoven is deze
regeling evenwcl slechts van toepassing wanneer de aange-
stelden --- die de interesten moeten betalen - natuurlijkc
personen of personenvennootschappen zijn. Derhalve ont-
snappen de lnteresten. door de brouwerij geïnd ten laste
van haar aangestelden die ztch in een vennootschap op
aandelen hebben gegroepeerd. aan de algemene reqel. Die
interesten worden dus in de mobiliënbelasting aangeslagen
teqen de aanslagvoet van Il of 18 %. terwijl zij aan de
bedrijfsbelasting. die tot 48 % kan bedragen, :zouden
onderworpen :zijn indien zij werden beschouwd als bedrüfs-
inkomsten in hoofde van de brouwerij,

Dit verschil van regeling is geenszins verantwoord, en
het verdient aanbevelinq die toestand te verhelpen.

Een commissielid betoogt dat bepaalde 'brouwertjen aan
hun aanqestelden te zware lasten opleqqen, en dat maat-
reqelen dlenen te worden qenomen met het oog op hulp-
verlening aan het hotel- en koffjehuisbedrijf dat een inte-
ressante tak van ons bedrijfsleven ts. .

De heer Minister rnerkt op dat het wetontwerp geenszins
tot gevolg zal hebben dat voordelen worden verleend -aan
de brouwerijen. - wel inteqendeel, - en dat het probleem
van de sanering van het hotelbedrij] buiten het raam van het
behandelde ontwerp valt.



Un autre commissaire est d'avis que le système-de l'arti-
de 18 des lois coordonnées peut entraîner un renchérisse-
ment du crédit en raison du fait que des revenus qui ont
un caractère essentiellement mobilier sont considérés, au
point de vue Hscal, comme des revenus professionnels.
Lorsqu'on a instauré 'en 1919 notre système d'impôts sur
les revenus, les revenus fondés étaient plus lourdement
taxés que les revenus du travail. Actuellement la situation
est complètement renversée; certains revenus mobiliers sont
même exemptés. Il se conçoit donc que des contribuables
préfèrent se voir taxer à la taxe mobilière plutôt qu'à la
taxe professionnelle. .
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Een ander commissiehd is van oordeel dat de regeling van
artikel 18 der samengeordende wetten het opdrijven van de
kredietvoorwaarden kan met zich brengen wegens het feit
dat de inkomsten die hooldzakeliik een roerend karakrer
hebben, uit ftskaal ooqpunt. worden beschouwd als bedrijfs-
inkomsten. Toen in 1919 ons belastingstelsel Inzeke inkom-
sten. inqevoerd werd. werden de onroerende inkomsten
zwaarder belast dan de inkomsten uit arbeid. Thans is de
toestand volkomen omgekeerd: sommige roerende inkomsten
zijn zells vrijgesteld. Het spreekt vanzelf dat de belasting-
plichtiqen er de voorkeur aan geven, aangeslagen te worden
in de moblliënbelastinq dan in de bedrijfsbelasting.

Un autre membre, tout en si" déclarant d'accord sur Ie Hoewel hi] akkoord gaat over de grond ;an het eerste
. fond de l'article premier du projet. se demande pourquoi artikel van het ontwerp, vraaqt een ander lid zich af waarom
on ne généralis~ pas Ie système en considérant également de regeling niet algemeen wordt gemaakt door ook als
comme des revenus professionnels dans le chef des béné- bedrijfslnkomsten in hoofde der belanqhebbenden o.m. de
Hciaires, les intérêts des dépôts bancaires notamment, qui. interesten van bankdeposito's in aanmerking te nemen, die
eux sont également exempts de la taxe mobilière lorsque eveneens van de mobiliënbelasting vrijgesteld 'zljn wanneer
le taux ne dépasse pas 2 ou 2;5 % l'an suivant le cas I de rentevoet 2 of 2.5 % 's jaars niet overtreft. naargelang
(art. 34, § 2, des lois coordonnées). het geval (art. 3i. § 2, der samenqeordende wetten}.

M. le' Ministre répond que c'est là une situation acquise De heer.Minister entwoordt.dat hOlt Mer een sedert jareil
depuis de' lon-gues années; que ces dépôts doivent partielle- bestaande toestand geldt; dat deze deposüo's gedeeltelijk
ment être convertis en certificats de trésorerie et qu'en rai- dienen gedekt te zijn door schatkistcertthcaten en dat deze
son de l'incidence de cette' question dans d'autres domaines, aangeleqenheid. wegens haar terugslag op andere gebieden,
elle ne pourrait être examinée que dans le cadre d'une slechts in het kader van een algehele hervorminq zou kunnen
réforme générale. onderzocht worden.

Les articles l , 2 et "'1 ont été adoptés par 9 voix et De artlkelen l , 2 en '1 werden met 9 stemmen en i ont-
4 abstentions. houdinqen aanqenomen.

Art. 3.

Les intérêts de dépôts dans les caisses d'épargne sont
actuellement soumis à la taxe mobilière suivant les distinc-
tions ci-après:

1. - Dépôts d'épargne confiés à la Caisse Générale
d'Epargne et de Retraite:

a) exonération des intérêts n'atteignant pas 25 francs
pour un trimestre, 50 francs pour un semestre ou 100 francs
pour un an (art. 34. § ,2, al. l. des lois coordonnées);'

b) exoneration des intérêts correspondant à un taux ne
dépassant pas 2% l'an (art. 3'l:, § 2, al. 2, des lois coor-
données);

c) la taxe mobilière ail taux de 2,4 % sur les intérêts non
exonérés (art. 31, § l, 6'>. b, des lois coordonnées).

2. - Dépôts d'épargne dans les sociétés hypothécaires:

a) exonération des intérêts correspondant à un taux ne
dépassant pas 2 ou 2.5 0/0, lorsqu'il s'agit de dépôts effec-
tués pour un terme de 6 mois au moins (art. 31, § l . 6".
e et i. et § 2, des lois coordonnées);

b) la taxe mobilière au taux de 2,4 % SUf les intérêts non
exonérés.

3. ~ Dépôts dans les caisses d'épargne relevant d'un
établissement public autre que l'Office central de la petite
Epargne (caisses cl' épargne communales Ott à garantie com-
munale) :

a) exonération des intérêts n'atteignant pas 25, 50 ou
100 francs (art. 31. § 2, al. l , des lois coordonnées);

b) la taxe mobilière au taux de 2,4 % sur les intérêts non
exonérés mais uniquement dans la mesure où ils ne dépas-

Art. 3.

De interesten van deposito's in de spaarkassen zijn thans
onderworpen aan de mobiliënbelastmg met het volqend
onderscheid .

1. - Deposito's toeuertrotuvd aan de Algemene Spear-
en Lijfrentekas:

a) vrijstelling van de interesten die minder bedragen dan
25 frank per trimester, 50 frank per sernester of 100 frank
per jaar (art. 34, § 2, lid 1, der samenqeordende wetten);

b) vrijstelling van de interesten welke overeenstemmen
met een procent van 2 % per jaar (art. 34, § 2. lid 2. der
samenqeordende wetten):

c) mobiliênbelesting teqen een aanslagvoet van 2,4 % op
de niet vrijqestelde interesten (art. 3i, § 1,6", b, der samen-
qeordende wetten}.

2. - Spaargelddeposito' s .bij de hypothecaire vennoot~
schappen:

a) urijstelling van de interesten overeenstemmend met
een rentevoet die niet hoqer is dan 2 of 2,5 %, wanneer het
deposlto's betreft die gedaan werden voor een termijn van
6 rnaanden ten minste (art. 34, §!, 6', e en f, der sarnen-
geordende wetten);

b) mohiliênbelastinq tegen aanslagvoet van 2.4 % op de
nier vrijgestelde interesten.

. 3, - Deoosito's in de speetkessen afhangende: van een
endere openbete instellinq dan het Centrael Bureau voor de:
Kleine Speerders (gemeentespaarkassen of spaarkassen '
onder gemeentewaarborg) ;

. a) vrijstelling van de interesten die minder bedraqen dan
25.50 of 100 frank (art, 34, § 2. lid I. der samenqeordende
wetten): .

b) mobiliênbelestinq teqen een aanslagvoet van 2,4 % op
de niet vrijqestelde interesten doch slechts in zoverre
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sent pas 200, 400 ou 800 francs respectivement pour un
trimestre, un semestre ou un an (art. 34, § L 6"; c, des lois
coordon nées) ;

c) la taxe mobilière au taux de Il ou de 18 % sur l'excé-
dent des intérêts par rapport à la limite visée sub b (ibid.).

4. - Dépôts dans les caisses d'épargne privees ayant
line administration propre, dont les administrateurs exercent
leurs fonctions gratuitement et où le dividende ne deoasse
pas 5 % net. .

Comme pour les caisses 'd'épargne relevant d'un établis-
sement public. sauf que:

- sont également exonérés les intérêts correspondant à
un taux ne dépassant pas 2 % (dépôts « à vue» ou pour
un terme de moins de 6 mois) ou 2,5 % (à 6 mois ou plus).

- la taxe mobilière est perçue all taux de 6 % (au lieu
de 2,4 %) sur les intérêts non exonérés ne dépassant pas
200, 100 ou 800 francs (art. 34, § l , 5", c, des lais coor-
données) ..

5. - Dép6ts dans des caisses d'épargne privées autres
que celles visées sub 4:

Sont seulement exonérés les intérêts correspondant à un
taux ne dépassant pas 2 ou 2,5 % et l'entièreté des intérêts
non exonérés est soumise à la taxe mobilière au taux de
11 ou de 18 %'

L'article 3 du projet tend à supprimer la différence de
régime qui existe entre les caisses d'épargne relevant d'un
établissement public et les caisses privées, en ramenant, pour
ces dernières, le taux de 6 à 2,4 %'

Un membre est d'avis que le texte du Gouvernement ne
réalise pas l'uniformité souhaitée. Les caisses d'épargne
privées restent soumises à des conditions qui ne sont pas
imposées aux caisses d'épargne relevant d'un établissement
public ni aux caisses d'épargne des sociétés hypothécaires.
Les maxima de revenus de 200, 400 et 800 francs pouvant
bénéficier du taux d'impôt réduit pourraient utilement être
remplacés par un seul maximum, à fixer pour un 'an. Au
surplus les montants exonérés de 25 à 100 francs ne se
justifient pas. TOlites ces complications peuvent être évitées
en mettant toutes les caisses d'épargne sur le même pied.

M. le Ministre déclare que le projet répond aux désirs
formulés par les caisses d'épargne, mais qu'il est disposé
à réexaminer le problème.

Ensuite de ce nouvel examen il a déposé un amende-
ment. dont le texte est publié en annexe de ce rapport et qui
tend:

- d'une part, à péréquater les limites d'exemption de
25 à 100 francs et les maxima de revenus de 200 à 800 francs
qui' jouissent du taux d'impôt de faveur;

-- d'autre part, à mettre sur un pied d'égalité les vèri-
tables dépôts d'épargne dans les caisses d'épargne privées,
que leur activité se borne ou non à pratiquer des prêts
hypothécaires.

Le membre qui a émis des critiques au sujet du régime
des dépôts d'épargne ne peut pas se rallier à cet amende-
ment. Il voudrait voir disparaître les limites et plafonds et
constate qu'il existe toujours une certaine dtscrimination à
l'égard des caisses d'épargne des sociétés hypothécaires.
Le régime le plus simple serait d'imposer les caisses

[ '1 )

zi] 200, 400 of 800 frank niet te boven gaan, respectievelijk
per trirnester, pee semester of per jaar (art. 34, § I. 6", c,
der samenqeordende wetten}:

c) mobiliënbelostinq teqen een aanslagvoet van 11 of van
18 % op het excedent van de interesten ten aanzien van
de beperkinq bedoeld sub b (ibid.).

1. - Deposito's in de perticuliere speerkassen ioelke een
eigen beheer hebben, waarvan de beheerders hun [uncties
kosteloos uttoeienen of waar het dioidend 5 % netto niet
te boven gaat ...

Zoals voor de spaarkassen welke van een openbare Instel-
ling afhangen, behalve dat:

- eveneens ioorden vrijgesteld de interesten welke river-
.eenstemmen met een rentevoet die 2' % niet te boven gaat
(deposito's « op zicht » of voor een terrnijn van ten minste
6 maanden) of 2,5 % [deposito's voor 6 maanden en meer);

- de mobiliênbeiestlnq ioordt qeheoen teçen een aan-
slagvoet van 6 % (in plaats van 2.4 0/0) op de niet vrijge-
stelde interesten welke 200, 400 of 800 frank niet te boven
gaan (art, 34. § 1, 59, c, cier samenqeordende wctren}.

5. - Depositos in endere perticuliere spaerkessen dan
die bedoeid sub 4,

Zijn enkel vrijgesteld de interesten welke overeenstem-
men met een aanslagvoet die 2 of 25 % niet te boven gaat en
de ruet vrijgestelde interesten worden in hun geheel onder-
worpen aan de mobiliënbelasting tegen een aanslagvoet van
11 of van 18 %'

Bij artikel 3 van het ontwerp wordt ernaar gestreefd het
verschil van regeling af te schaffen dat bestaat tussen de
spaarkassen welke afhangen van een openbare instelling en
de particulière kassen. door voor deze laatste de aanslaq-
voet van 6 tot 2,4 % te verlaqen,

Een cornmissielid is van oordeel dat de tekst van de
Regering de gewenste eenvormigheid niet tot stand brenqt.
De particulière spaarkassen blijven onderworpen aan voor-
waarden welke niet worden opgelegd aan spaarkassen die
afhangen van een openbare instellinq. noch aan de spaar-
kassen van de hypotheekmaatschappijen. Daar de inkom-
sten-maxima van 200, 100 en soa frank een verminderde
aanslaqvoet kunnen genieten, zouden zi] zonder bezwaar
kunnen vervangen worden door een enkel voor een jaar
te bepalen maximum. Bovendien zijn de vrijgestelde bedra-
gen van 25 tot 100 frank niet verantwoord. Al deze ver-
wikkelingen kunnenworden vermeden door alle spaarkassen
op gelijke voet te plaatsen.

De heer Minister verklaart dat het ontwerp beantwoordt
aan de wensen die door de spaarkassen werden geuit, doch
dat hij bereid is het probleem opnieuw te onderzoeken.

.Naar aanleiding van dit nieuwonderzoek heeft hij een
amendement ingediend, waarvan de tekst als bijlage wordt
opgenomen en dat ertoe strekt :

- enerzijds, de vrijstellinqsmaxirna van 25 tot 100 frank
en de inkornstenmaxima van 200 tot 800 frank, waarop de
verminderde aanslaqvoet toegepast wordt, te perekwateren;

- anderzijds, de eiqenlijke spaardeposito's bij de parti-
culière spaarkassen op gelijke voet te behandelen. ongeacht
of hun activiteit al dan niet beperkt blijft tot het verstrek-
ken van hypotheekleninqen.

Het lid dat kritiek uitbracht over het stelsel der spa ar-
gelddeposito's kan het amendement niet qoedkeuren. Hi]
wenst de maximumbedragen afgeschaft te zien en stelt vast
dat er nog altijd enige discriminatie blijft bestaan ten
opztchte van de spaarkassen der hypotheekmaatschappljen.
De eenvoudigste regeling ware voor de spaarkassen een



d'épargne à un taux déterminé, sur le montant global des
intérêts qu'elles attribuent annuellement, étant donné que
les caisses supportent actuellement aussi l'impôt.

M. le Ministre se déclare également partisan de toute
simplification, mais elle ne peut pas être réalisée en accor-
dant aux uns des faveurs au détriment des autres. Au sur-
plus. la Caisse Générale d'Epargne et de Retraite a tou-
jours bénéficié d'un statut spécial en raison du rôle qui lui
est dévolu dans le secteur de I' épargne. Quant aux sociétés
hypothécaires, les dépôts d'épargne il long terme. qui
n' existent pas dans les autres caisses d' épargne. ont en fait
le caractère de prêts et non de dépôts. Enfin. puisqu' en
vertu de la loi le débiteur du revenu a le droit de retenir
l'impôt à charge du bénéficiaire il ne s'indique pas de modi-
fier ce principe en imposant légalement la charge d'impôt
aux seules caisses d'épargne.

L'article 3 amendé est adopté par 6 voix contre I et
5 abstentions.

Art. 5.

Depuis la mise en application de la loi du l' décem-
bre 1952. les revenus attribués aux actions ou parts dans
les sociétés s'occupant de la construction d'habitations
modestes ou de l'octroi de crédits à cette fin. sont soumis
à la contribution nationale de crise:

- aux taux réduit de 2 % (au lieu de 20 %). lorsque la
société débitrlce revêt la forme de société par actions;

-- au taux progressif de droit commun '(2 à 15 %)
lorsque la société débitrice est une société coopérative ou
une autre société de personnes.

Une telle distinction, dont pâtissent surtout les pouvoirs
subordonnés, associés non actifs dans des sociétés coopé-
ratives d'habttations ouvrières, peut difficilement être
justifiée.

L'article 5 du projet de loi tend il fixer le taux de la
contribution nationale de crise uniformément à 2 % en ce
qui concerne les revenus attribués aux actions ou parts
dans des sociétés d'habitations ouvrières qu'elles soient
constituées en sociétés de capitaux ou en sociétés de
personnes.

Cet article est adopté par 9 voix et 'i abstentions.

Art. 6.

Conformément à l'article 6 du projet. les mesures ,sus-
visées s'appliqueront aux revenus normalement attribués ou
mis en paiement à partir du l " du mois suivant cèlui de
la publication de la loi au Moniteur.

L'ensemble du projet a été voté par 9 voix et '! abstentions.

Le rapport a été approuvé à l'unanimité moins 1 abstention.

LI? Rapporteur,
F. MASQUELIER.

LI? Président,
F, VAN BELLE.
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bepaalde aanslaqvoet toe te passen op het globaal bedrag
van de interesten die zij [aarlijks uitkeren. vermits de kasseri
thans ook aan belasting zijn onderworpen.

De heer Minister spreekt zich eveneens uit ten gUilste van
elke vereenvoudiginq, maar dit mag geen aanleiding geven
tot het verlenen van voordelen aan de enen ten nadele van
de anderen. Bovendlen genoot de Algemene Spaar- en Lijf-
rentékasalüjd een speclaal statuut wegens de rol die ze in
de spaarsector vervult. Wat de hypotheekmaatschappijen
betreft hebben de spaarqelddeposüo's op lange termijn in
feite het karakter van leningen en niet van deposito's. Ten
slotte. verrnits de wet besehlkt dat deze die het inkomen
verschuldigd is. he~ recht heeft de belasting ten laste van de
beneficiant af . te houden, is er geen reden dit beqinsel
te wijzigen door de last van de belastmqwetteltik aan de
spaarkassen alleen op te leggen.

Het geamendeerde artikél 3 wordt met 6 stemmen tegen
één en 5 onthoudingen aanqenomen.

Art. 5.

Sinds de inwerkingtreding van de wet van I december
1952 worden de inkomsten toegekend aan de aandelen of
onderaandelen in de maatschappijen, die zieh bezig houden
met het bouwen van goedkope woningen of met kredietver-
lening voor hetzelfde doel, aangeslagen in de nationale
crisisbelasting : '

--- tegen de verminderde reritevoetvan2 % (in plaats
van 20%) wanneer de maatschappij die de belasting ver-
schuldigd is de vorm hceft van een vennootschap op aan-
delen:

-- tegen het gewone progressieve aanslagtarief (2 tot
15 o/c) wanneer de rnaatschappij die de belasting verschul-
digd is, een samenwerkende vennootschap of een andere
personenvennootschap is.

Een dergelijk onderscheid, dat vooral nadelig is voor de
ondergeschikte besturen, passieve deelqenoten in de
sarnenwerkende vennootschappen voor het bouwen van
werkmanswoningen, is moeilijk te rechtvaardlqen.
. Artikel 5 van het wetsontwerp strekt er toe het bedrag
van de nationale crisisbelasting eenvormig vast te stellen
op 2 % wat betreft de inkomsten toegekend aan de aandelen
of onderaandelen in de vennootschappen voor werkrnans-
woningen onqeacht of ze als kapitaalvennootschap of als
personenvennootschap opgericht werden.

Dit artikel wordt met 9 stemmen en 'i onthoudingen aan-
genomen.

Art. 6.

Naar luid van artikel 6 va.n het ontwerp zullen de hoger
bedoelde maatregelen toepasselijk zijn op de inkomsten
waarvan de toekenninq of de -betaalbaarstellinq normaal
rnoet ~gebeuren van de eerste van de maand die volgt op
de bekendmaking van de wet in 'het Belgiscl: Steetsbled.

Het ontwërp in zijn geheel werd goedgekeurd met 9 stem-
men en 4 onthoudingen. '

Het verslag werd eenpariq, op één 'onthouding na, aan-
qenomen.

De Verslaggever,
F. MASQUELlER.

De Voorzitter,
F. VAN BELLE.
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AMENDEMENT
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Art. 3.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« L'artide 34 des mêmes lois coordonnées est modifié
comme suit:

~t 1" le § l . S"'. littere c. est abrogé;
» 2"' le § 1, 6', littera c, est remplacé par les dispositions

suivantes:
'> c) des dépôts aux caisses d'épargne relevant d'un éta-

blissement public autre que l'Office central de la Petite
Epargne, des dépôts aux caisses d'épargne privées ä con-
dition que ces dernières aient une edmlnistretion propre.
que les administrateurs exercent leurs fonctions gratuite-
ment et que le dividende payé aux membres sur la part de
capital v~rsé par eux ne dépasse pas 5 % net, ainsi que des
dépôts effectués pour un terme de moins de deux ans dans
les sociétés visées aux litteres e et f.

"l> Le taux de 2 % ne s'appliqlle toutelois que Jans la
mesure où les intérêts bonifiés par déposant 'le dépassent
pas 750. 1500 ou 3000 francs respectivement pour un tri-
mestre. un semestre ou un an. Au-delà de cette limite. les
intérêts restent soumis ail taux de JO ou de J5 %' suivant
que la charge de l'impôt est supportée par le débiteur ail
par le bénéficiaire des revenus.

"l> 3" au § 1. 6". lifteras e et f. ajouter les mots « pour un
» terme de deux ans ou plus » après les mots « dépôts
» confiés ».

~'r au § 2, premier alinéa, supprimer les mots « au SO,
» îinere c et » ct remplacer les c/riffres ( 25, 50 ou JOO :t

par les chiffres « 100. 200 ou 400 ». li>

6 l

AMENDEMENT
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE,

Art.3.

De tekst yan dit artikel vervangen door wat volgt:

« Artikel 3f vendezeljde semenqeotdende wettcn wordt
ols ,'olgt gewijzigd : "

» 1° § 1. 5", liftera c,wordt opqeheoen:
» 2° § 1, 6.0. liftera c. iuordt uervenqen door voLgende

bepelinqen :
» c) Llit de deposito's bi] speerkessen u/elke' van een

endere openbete instellinq dan het Centraal Bureau voor
dol:Kleine Spearders afhangen; uit de deposito« bij perti-
wllerespaarkassen, mits deze lestsie eén eiqën beheet
hebben, de beheerders hun functie kosteloos uitoelenen en
het aan de leden op het door hen gestorte gedeelte van het
kapitaal uitgekeerd diuidend 5 % netto niet te boven gaat,
alsmede uit de deposito's die ooot een tetinijn van ten
minste twee jaar ioeoertrotuod tuotden aan de onder lit-
tna's e en f bedoelde oennootscheppen. .

» De eensleqooet van 2 % is eoetuvel slechis van toe-
pessinq uoor zover de uitqekeerde intetesten pet deponent
niet meer bedragen den 750, I500 of 3000 frank respec-
tievelijk pet ttimestet, pet: semester o] pet [eer. Boven deze
grens, ioordt de eensleqooei van JO of vanI5 % op de
intetesten toeqepest naargelang de belastingdrager de debi-
leur of de beneficiant cler inkomsien is.

» 3" In § J,6°, litteœ'» e en I, na de woorden « deposito's
» toeoertrotuod ». de woorden « voor een iermiin van twee
l> ieer o] meer» toevoegc'f.

» 4" In § 2. eersre lid. "de woorden « bij 5°, liftera c. en»
ioeqleten en de cijfers « 25, 50 of 100» vervangen door de
djfers « 100, 200 of 100 ». » .
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